
MPO - MEPRO PISTOL OPTICS - MPO F - OPEN EMITTER PISTOL - RMR

Time to target matters. The new Mepro MPO-F is engineered with a sleek,
low-profile design to minimize the risk of snags, ensuring a quicker and smoother
draw with your full-sized pistols.

With user-friendly buttons, a standard CR1632 battery offering 20,000 (over 2.5
years) of illumination, and an RMR footprint which allows for direct mounting to
your favorite handguns, the MPO-F stands as the obvious choice for personal
defense.

User selectable 3 segment reticle (3 MOA dot, 33MOA bullseye, and 33 MOA
ring) allows you to tailor how you interact with your optic. This means your focus
remains fixed on the threat, allowing you to stay fully engaged in the situation.

The MPO-F’s design accommodates a variety of pistols, ensuring comfort during
everyday carry. Carry with confidence and equip your pistol with an optic that
enhances your speed, elevates your accuracy, and maintains your unwavering
focus on the target.

RMR Footprint
User selectable 3 segment reticle
Automatic and Manual Brightness Control
Power Saving Sleep Mode IPX7 Waterproof rating

Attributes

Name: MPO F - OPEN EMITTER PISTOL - RMR
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2012697
Mfr. No.: 901141271
Battery: CR1632
Battery Life: 20000 hours
Brightness Settings: 12 settings (2 for night vision use)
Color: Black
Elevation: 30 MOA
Reticle: 3 MOA red dot
Delivery weight: 0.04kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 32mm
Shipping length: 47mm
EAN: 0810013524499

Item details

This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise für das MPO MEPRO PISTOL
OPTICS MPO F OPEN EMITTER PISTOL RMR

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO F. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um deine Schussgenauigkeit und Reaktionsgeschwindigkeit zu verbessern. Bitte lese diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Produkts und seiner Komponenten.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Verwendung von Optiken in deinem Land oder
deiner Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Optik nur mit kompatiblen Pistolen, die für den RMRFußabdruck ausgelegt sind.
Achte darauf, dass die Batterie ordnungsgemäß eingesetzt ist, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.
Vermeide den Kontakt mit Wasser und anderen Flüssigkeiten, es sei denn, das Produkt ist gemäß den
IPX7Spezifikationen wasserdicht.
Stelle sicher, dass die Helligkeitseinstellungen angepasst sind, um eine klare Sicht in unterschiedlichen
Lichtverhältnissen zu gewährleisten.
Verwende das Produkt nicht während der Teilnahme an Aktivitäten, die eine hohe Konzentration erfordern,
wenn du dich nicht sicher fühlst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Befestige das MPOF gemäß den Anweisungen des Herstellers auf deiner Pistole.
Verwende die mitgelieferten Schrauben und Werkzeuge, um eine sichere Montage zu gewährleisten.
Überprüfe nach der Installation, ob das Optik fest sitzt und richtig ausgerichtet ist.

Nutzung:

Schalte das Optik ein, indem du die entsprechende Taste drückst.
Wähle die gewünschte Helligkeitseinstellung aus den 12 verfügbaren Optionen.
Übe regelmäßig, um dich mit dem 3SegmentVisier vertraut zu machen.
Halte das Optik sauber und frei von Staub oder Schmutz, um die Sicht zu optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und die Batterie gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Informiere dich über spezielle Sammelstellen in deiner Nähe, die elektronische Geräte und Batterien
annehmen.
Stelle sicher, dass das Produkt nicht im normalen Hausmüll entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Sie können dir spezifische Informationen zur Sicherheit und Nutzung
des MPOF geben.
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Safety Instruction Guide for MPO MEPRO PISTOL
OPTICS MPO F OPEN EMITTER PISTOL RMR

Introduction
Thank you for choosing the MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO F. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe use and maintenance of your optic. Please read this manual thoroughly before use to understand
the safety precautions and proper handling of this product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a pistol optic.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the optic for any signs of damage or malfunction.
Do not attempt to disassemble or modify the optic.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the optic only on compatible firearms as specified in the product documentation.
Do not expose the optic to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Ensure that the battery is installed correctly to avoid malfunctions.
Be aware of the reticle settings and adjust brightness according to ambient light conditions.
Always keep the optic clean and free from obstructions for optimal performance.
When not in use, store the optic in a safe and secure location.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your pistol is unloaded and pointed in a safe direction before beginning installation.
Remove the existing sight from your pistol if applicable.
Align the MPOF optic with the RMR footprint on your firearm.
Secure the optic using the provided mounting screws. Ensure they are tightened according to the
manufacturer's specifications.
Check the alignment of the optic to ensure proper sighting.

Usage:

Power on the optic using the designated button.
Select your preferred reticle setting using the userfriendly buttons.
Adjust the brightness settings to suit your environment. Use lower settings for night vision.
Always maintain focus on the target while using the optic.
Regularly check battery life and replace the CR1632 battery as needed.

Disposal Instructions
Dispose of the optic in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery recycling guidelines.
Do not dispose of the optic in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO F, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the product packaging or user manual.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MPO MEPRO
PISTOL OPTICS MPO F. Always prioritize safety and responsible use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Mepro MPOF, el visor óptico de pistola con emisor abierto. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia de uso segura y eficiente. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso
para garantizar tu seguridad y la de otros. Esta guía te proporcionará información esencial sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas y cómo instalar y usar el MPOF correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre manipula el MPOF con cuidado para evitar daños.
Mantén el producto alejado de fuentes de humedad y temperaturas extremas.
Almacena el MPOF en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Revisa periódicamente el estado del visor y sus componentes para detectar cualquier signo de daño o
desgaste.
Si el producto presenta fallos o mal funcionamiento, no lo utilices y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Utiliza el MPOF solo en pistolas compatibles y asegúrate de seguir las instrucciones del
fabricante de tu arma.
Evita el Riesgo de Enganches: Dado que el MPOF tiene un perfil bajo, asegúrate de que no haya objetos
en la proximidad que puedan engancharse al visor durante el desenfunde.
Control de Brillo: Ajusta el brillo del visor según las condiciones de luz. Usa el modo automático o manual
para asegurar una visión clara.
Uso de la Batería: Asegúrate de que la batería CR1632 esté instalada correctamente y reemplázala cuando
sea necesario para evitar fallos en el funcionamiento.
Retícula Seleccionable: Familiarízate con la retícula de 3 segmentos y selecciona la que mejor se adapte a
tus necesidades y estilo de tiro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado.

Montaje:

Coloca la base RMR del MPOF en la parte superior de tu pistola.
Alinea los orificios de montaje y asegúrate de que el visor esté centrado.
Utiliza el destornillador para apretar los tornillos de montaje de manera segura, pero evita apretar en
exceso.

Instalación de la Batería:

Abre el compartimento de la batería.
Inserta la batería CR1632 siguiendo la polaridad correcta (+ y ).
Cierra el compartimento de la batería.

Uso
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Encendido:

Presiona el botón de encendido para activar el MPOF.
Ajusta el brillo según sea necesario.

Ajuste de la Retícula:

Selecciona la retícula de tu preferencia usando los botones de control.

Prueba de Funcionamiento:

Apunta el visor hacia un objetivo seguro y verifica que la retícula esté claramente visible.

Mantenimiento:

Limpia el MPOF regularmente con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el visor.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el MPOF, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Retira la batería antes de desechar el producto.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de dispositivos electrónicos y baterías para asegurarte
de que se realice de manera segura y respetuosa con el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o si necesitas asistencia adicional, por favor, contacta con el punto de
contacto en la UE indicado en el manual de usuario o en la documentación del producto.

Recuerda que seguir estas instrucciones de seguridad no solo te protege a ti, sino también a quienes te rodean. Si
observas algún producto que consideres inseguro, no dudes en reportarlo a las autoridades competentes. Mantente
informado sobre actualizaciones de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour l'Utilisation de l'Optique de
Pistolet MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO F

Introduction
Merci d'avoir choisi l'optique de pistolet MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO F. Ce guide de sécurité est conçu pour
vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ce document avant d'installer
ou d'utiliser votre optique.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'optique est installée correctement avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais l'optique sans surveillance lorsqu'elle est montée sur une arme à feu.
Gardez l'optique hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de l'optique pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas l'optique d'une manière non approuvée par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant chaque utilisation, assurezvous que l'optique est propre et exempte de débris.
Ne regardez jamais directement à travers l'optique lorsque l'arme est chargée.
Utilisez toujours des protections auditives et oculaires lorsque vous tirez.
Si vous ressentez des problèmes de vision ou des maux de tête, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un professionnel.
Ne laissez pas l'optique exposée à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques
extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Déterminez l'emplacement de montage sur votre pistolet.
Assurezvous que la surface est propre et exempte de débris.
Fixez l'optique à l'aide des vis fournies, en vous assurant qu'elle est bien serrée.
Vérifiez l'alignement de l'optique avec le canon du pistolet.

Utilisation

Allumez l'optique en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Ajustez la luminosité selon vos préférences à l'aide des boutons de contrôle.
Sélectionnez le réticule souhaité (point de 3 MOA, cible de 33 MOA, ou anneau de 33 MOA).
Tenez votre pistolet correctement et alignez votre vue avec le réticule.
Pratiquez dans un environnement sûr avant d'utiliser l'optique dans des situations réelles.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'optique avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Si l'optique est hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié pour une mise au rebut sécurisée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre optique, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Conclusion



La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de l'optique de pistolet MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO F. En
suivant ces lignes directrices, vous pouvez profiter de votre produit tout en minimisant les risques. Restez vigilant et
assurezvous d'utiliser votre optique de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MPO MEPRO
PISTOL OPTICS MPO F

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mepro MPOF, un'ottica per pistole progettata per migliorare la tua esperienza di tiro e
garantire la tua sicurezza. Questa guida fornisce informazioni importanti per l'uso sicuro e responsabile del prodotto,
in conformità con le normative dell'Unione Europea sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Verifica che il prodotto non presenti segni di danno prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Responsabile: Utilizza l'ottica solo per scopi legittimi e in conformità con le leggi locali.
Controllo della Batteria: Assicurati che la batteria CR1632 sia installata correttamente e sostituita quando
necessario per evitare malfunzionamenti.
Condizioni Ambientali: Non utilizzare l'ottica in condizioni estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Manutenzione: Pulisci l'ottica con un panno morbido e asciutto. Evita l'uso di solventi chimici aggressivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio:

Assicurati che la pistola sia scarica prima di montare l'ottica.
Utilizza la base RMR per un montaggio diretto sulla tua pistola. Segui le istruzioni del produttore per un
corretto fissaggio.

Accensione:

Accendi l'ottica utilizzando i pulsanti situati sul dispositivo.
Regola la luminosità secondo le tue preferenze utilizzando il regolatore di luminosità a 12 posizioni.

Impostazione del Reticolo:

Seleziona il reticolo desiderato (punto da 3 MOA, bersaglio da 33 MOA, anello da 33 MOA) per
adattare l'ottica alle tue esigenze di tiro.

Verifica della Funzionalità:

Prima di utilizzare l'ottica in situazioni di tiro, verifica che tutte le impostazioni siano corrette e che
l'ottica funzioni come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento della batteria CR1632 e dell'ottica.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Controlla le linee guida per il riciclaggio dei dispositivi elettronici e
delle batterie.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o consultare il sito web ufficiale del produttore.

Grazie per aver scelto il Mepro MPOF. Utilizzando questo prodotto in modo responsabile, contribuirai a garantire la
tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla MPO MEPRO PISTOL
OPTICS MPO F OPEN EMITTER PISTOL RMR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO F. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa
użytkowników oraz ich satysfakcji z produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami przed użyciem urządzenia.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj MPOF zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z jego niewłaściwym
używaniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj urządzenie pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo i
funkcjonalność.
Zwracaj uwagę na wszelkie znaki ostrzegawcze lub informacje dotyczące bezpieczeństwa dostarczone przez
producenta.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Nie kieruj optyki w stronę ludzi lub zwierząt.
Upewnij się, że broń, do której mocujesz MPOF, jest w pełni sprawna i odpowiednio zabezpieczona.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj nieautoryzowanych zmian w MPOF.
Używaj tylko zalecanej baterii CR1632. Niewłaściwe źródło zasilania może prowadzić do uszkodzenia
urządzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż MPOF:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij osłonę z podstawy RMR.
Zamontuj MPOF na szynie RMR pistoletu, upewniając się, że jest mocno przymocowany.
Sprawdź, czy optyka jest prawidłowo ustawiona i stabilna.

Używanie MPOF:

Włącz urządzenie przy użyciu przycisku zasilania.
Dostosuj jasność zgodnie z warunkami otoczenia, korzystając z automatycznej lub ręcznej kontroli
jasności.
Wybierz odpowiedni celownik (punkt 3 MOA, cel 33 MOA i pierścień 33 MOA) w zależności od
preferencji.
Przechowuj urządzenie w trybie oszczędzania energii, gdy nie jest używane, aby wydłużyć żywotność
baterii.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj MPOF ani jego części do zwykłych odpadów.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji sprzętu elektronicznego.
Utylizuj zużyte baterie w odpowiednich punktach zbiórki, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania MPOF, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej, dostępnym w dokumentacji produktu.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO F jest kluczowe dla
Twojego zdrowia i bezpieczeństwa. Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji oraz ogólnych zasad
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z tego produktu.
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MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO F OPEN EMITTER
PISTOL RMR

Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO F tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman valvontaa.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Ole varovainen, kun käsittelet optiikkaa, erityisesti asennuksen ja poistamisen aikana.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten kovalle sateelle tai äärimmäiselle kuumuudelle.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä

Käytä vain suositeltuja paristoja (CR1632) ja vaihda ne säännöllisesti.
Varmista, että kirkkauden säätö on asetettu oikein ennen käyttöä, erityisesti hämärässä tai pimeässä
ympäristössä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa, eli henkilökohtaisessa puolustuksessa.
Varmista, että tähtäys on kohdistettu oikein ennen laukaisua.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti henkilöitä tai eläimiä, ellei se ole tarkoituksellista ja turvallista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista MPOF optiikka pakkauksestaan.
Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa.
Kiinnitä MPOF optiikka RMRjalalla valitsemaasi pistooliin seuraamalla valmistajan ohjeita.
Tarkista, että optiikka on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Kytke tuote päälle painamalla käyttäjäystävällisiä painikkeita.
Säädä kirkkaus haluamallasi tavalla 12 eri asetuksen avulla.
Valitse haluamasi ristikko (3 MOA piste, 33 MOA bullseye, 33 MOA rengas) ja varmista, että se on
näkyvissä.
Suuntaa optiikka kohteeseen ja varmista, että se on tarkasti kohdistettu ennen laukaisua.

Hävittämisohjeet

Hävitä käytetyt paristot paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuolto tai kierrätyspalveluihin
saadaksesi ohjeet turvalliseen hävittämiseen.
Varmista, että tuote hävitetään ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki

Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto



MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO F on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen turvallisen ja tehokkaan tavan
parantaa tarkkuutta ja nopeutta henkilökohtaisessa puolustuksessa. Noudata aina yllä olevia ohjeita varmistaaksesi
turvallisen käytön ja tuotteen pitkäikäisyyden.
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Säkerhetsinstruktioner för MPO MEPRO PISTOL
OPTICS MPO F OPEN EMITTER PISTOL RMR

Introduktion
Tack för att du valt MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO F. Denna optik är designad för att förbättra din precision
och hastighet vid användning av pistol. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador och slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Innan du använder produkten, bekanta dig med dess funktioner och kontroller.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller skjuter med pistolen.
Kontrollera att optiken är korrekt installerad och säkrad innan användning.
Använd inte optiken om den är skadad eller om du misstänker att den inte fungerar som den ska.
Undvik att rikta pistolen mot dig själv eller andra när du hanterar den.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Rengör pistolens yta där optiken ska monteras.
Ta bort eventuell skyddsplast från optiken.
Fäst optiken på pistolens RMR fotavtryck.
Använd medföljande skruvar för att säkra optiken på plats.
Kontrollera att optiken sitter ordentligt fast innan användning.

Användning

Slå på optiken med hjälp av de användarvänliga knapparna.
Justera ljusstyrkan enligt dina behov med automatisk och manuell ljusstyrkekontroll.
Välj önskad retikeltyp (3 MOA punkt, 33 MOA måltavla, och 33 MOA ring) för att anpassa din sikt.
Kontrollera batterinivån regelbundet och byt ut batteriet (CR1632) vid behov.
Efter användning, stäng av optiken för att spara batteri.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska produkter.
Återvinn batteriet enligt lokala bestämmelser för batterihantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO F,
vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst. Se tillverkarens webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din MPO
MEPRO PISTOL OPTICS MPO F. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MPO
MEPRO PISTOL OPTICS MPO F OPEN EMITTER
PISTOL RMR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO F. Tento produkt je navržen pro zajištění
rychlého a přesného zaměření, což je klíčové pro osobní obranu. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost
ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla optika používána pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Pravidelně kontrolujte optiku na poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání optiky dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání zbraní.
Pokud zjistíte, že produkt vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte ho používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím si ověřte, že je optika správně namontována na vaší pistoli.
Ujistěte se, že je baterie správně nainstalována a má dostatečný výkon.
Udržujte optiku čistou a suchou; pravidelně ji otírejte měkkým hadříkem.
Nepoužívejte optiku v extrémních povětrnostních podmínkách, pokud to není nezbytné.
Při manipulaci s pistolí vždy dodržujte zásady bezpečného zacházení se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Umístěte základnu RMR na montážní lištu vaší pistole.
Upevněte optiku pomocí šroubů dodaných v balení a zkontrolujte, zda je pevně uchycena.
Zkontrolujte, zda je optika správně zarovnána.

Použití

Zapněte optiku pomocí uživatelsky přívětivých tlačítek.
Vyberte požadovaný záměr (3 MOA tečka, 33 MOA terč nebo 33 MOA kroužek).
Nastavte jas podle potřeby, využijte 12 dostupných nastavení.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou polohu a kontrolujte zaměření na hrozbu.

Pokyny k likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Baterie likvidujte v souladu s pokyny pro likvidaci baterií; nikdy je nevyhazujte do běžného odpadu.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o produktu nebo pro hlášení o nebezpečných produktech se obraťte na příslušné úřady nebo
organizace, které se zabývají bezpečností výrobků. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy
týkající se bezpečnosti.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny, abyste zajistili svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.


